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Cik stipra bûs mûsu valoda,
tik stipri bûsim mçs paði.

Juris Alunâns

PRIEKÐVÂRDS

Informatîvi izglîtojoðâ izdevuma “Terminoloìijas Jaunumi” (“TJ”) 14. numurs iznâk,
turpinot LZA Terminoloìijas komisijas (TK) lçmumu un konsultâciju ieteikumu
publicçðanu, lai sekmçtu vienotas, oficiâlai lietoðanai apstiprinâtas terminoloìijas
ievieðanu praksç. Ðajâ izdevumâ atseviðíâs nozarçs — informâcijas sistçmu droðîbas jomâ,
ekonomikâ, tiesîbzinâtnç — publicçti latvieðu valodas terminu saraksti ar terminu
ekvivalentiem vismaz angïu valodâ, bet droðîbas jomâ un ekonomikâ dotas arî terminu
definîcijas. Sniegta informâcija gan par iepriekð (“TJ” 3. un 5./6. numurâ) aizsâkto
diskusiju angïu cilmes aizguvuma lîzings izpratnes precizçðanâ, gan par jaunâkajâm ar
LZA TK apstiprinâjumu vai saskaòojumu publicçtajâm nozaru terminu vârdnîcâm u. c.
Ðajâ izdevumâ iekïautais materiâls (LZA TK lçmumi Nr. 50–Nr. 57 un konsultâcijas)
publicçts “Latvijas Vçstnesî” 25.07.2008.

Ar LZA TK darbu, apspriestajiem un apstiprinâtajiem terminiem plaðâk var iepazîties
LZA TK mâjaslapâ www.termini.lza.lv, kâ arî akadçmiskajâ terminu datubâzç
“AkadTerm” www.termini.lza.lv/akadterm, kurai var piekïût, arî atverot LZA TK
mâjaslapas sadaïu “Akadçmiskâ terminu datubâze “AkadTerm””. LZA TK neuzòemas
atbildîbu par citâs tîmekïa vietnçs pausto terminoloìisko informâciju.

Izdevuma veidotâji aicina lasîtâjus ar saviem vçrojumiem, piebildçm un priekðlikumiem
bût lîdzdalîgiem precîzu terminu un nepârprotamas izteiksmes veidoðanâ un lietoðanâ.
Mûsu adrese: Akadçmijas laukumâ 1, Rîgâ, LV-1050, Latvija. Tâlr.: (+371)67229636.
E pasts: vaska@lza.lv.

Nâkamo izdevuma numuru paredzçts izdot 2009. gada sâkumâ.

2008. gada jûlijâ

LZA TK priekðsçdçtâja
Valentîna Skujiòa
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KOMISIJAS LÇMUMI

Par “Meþtehnikas, meþsaimniecîbas un kokrûpniecîbas
terminu vârdnîcas” apstiprinâðanu

LZA Terminoloìijas komisijas lçmums Nr. 50
Pieòemts 27.12.2005.; prot. Nr. 10/1065.

Lçmuma pamats: MK 28.11.2000. noteikumu Nr. 405 3.2. un 11. p.

LZA Terminoloìijas komisija (TK), pamatojoties uz LZA TK 2005. gada 6. decembra
sçdç oficiâli apstiprinâto recenzentu A. Lauþa un V. Skujiòas atsauksmçm par LZA TK
Meþzinâtnes terminoloìijas apakðkomisijas vadîtâja Dr. sc. ing. J. Dolaèa sastâdîto
“Meþtehnikas, meþsaimniecîbas un kokrûpniecîbas terminu vârdnîcu” ar terminiem
latvieðu, angïu, vâcu, franèu un krievu valodâ, kâ arî ievçrojot to, ka ðîs vârdnîcas izstrâdes
gaitâ vârdnîcas izvçrtçðanai tika piesaistîti vçl citi LZA TK locekïi, nolemj pieðíirt
J. Dolaèa sastâdîtajai “Meþtehnikas, meþsaimniecîbas un kokrûpniecîbas terminu
vârdnîcai” (Rîga: Antera. — 673 lpp.) LZA TK apstiprinâtas terminu vârdnîcas statusu.

         LZA TK priekðsçdçtâja V. Skujiòa
                      LZA TK sekretâre I. Pûtele

Par noteikumu “Terminu izstrâdes, pieòemðanas,
apstiprinâðanas, publiskoðanas un grozîðanas procesa

apraksts” apstiprinâðanu

LZA Terminoloìijas komisijas lçmums Nr. 51
Pieòemts 21.02.2006.; prot. Nr. 1/1066.

Lçmuma pamats: MK 28.11.2000. noteikumi Nr. 405; MK 20.01.2004. noteikumi Nr. 36.

Lai îstenotu LR Ministru kabineta 28.11.2000. noteikumus Nr. 405 “Latvijas Zinâtòu
akadçmijas Terminoloìijas komisijas nolikums” un ieviestu praksç LR Ministru kabineta
20.01.2004. noteikumus Nr. 36 “Grozîjums Ministru kabineta 2000. gada 28. novembra
noteikumos Nr. 405 “Latvijas Zinâtòu akadçmijas Terminoloìijas komisijas nolikums””,
LZA Terminoloìijas komisija nolemj apstiprinât I. Puksta izstrâdâtos noteikumus
“Terminu izstrâdes, pieòemðanas, apstiprinâðanas, publiskoðanas un grozîðanas procesa
apraksts”, papildinot tos ar prasîbu piesaistît terminoloìijas darbam jau apakðkomisiju
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lîmenî vismaz vienu profesionâlu valodnieku ar pieredzi terminoloìijas darbâ. Ðo
noteikumu pilnais teksts publicçts “Terminoloìijas Jaunumu” 13. numurâ (30.–36. lpp.).

LZA TK priekðsçdçtâja V. Skujiòa
     LZA TK sekretâre A. Ðèucka

Par droðîbas pamatterminu security, safety un reliability
vienotu atveidi latvieðu valodâ
LZA Terminoloìijas komisijas lçmums Nr. 52

Pieòemts 11.04.2006.; prot. Nr. 3/1068.
Lçmuma pamats: Valsts valodas likuma 22. p. pirmâ daïa.

LZA Terminoloìijas komisija (TK), apzinoties angïu valodas terminu security, safety un
reliability vienotas izpratnes un konsekventas latviskâs atveides lomu daudzu nozaru
terminoloìijâ, nolemj apstiprinât ðâdas angïu un latvieðu terminu atbilsmes, vienlaikus
iezîmçjot ar ðiem terminiem izteikto jçdzienu izpratni:

security — droðîba — sistçmas îpaðîba nepieïaut nesankcionçtu piekïuvi
(ielauðanos) no ârpuses, t. i., sistçmas aizsargâtîba pret ielauðanos no ârpuses (‘droðîba
sev’);

safety — droðums, nebîstamîba — sistçmas îpaðîba neapdraudçt nevienu un neko,
neradît nevienam veselîbas traucçjumus vai materiâlus zaudçjumus (‘droðîba citiem’, t. i.,
sistçmas lietotâjiem);

reliability — uzticamîba, droðums — sistçmas spçja noteiktos apstâkïos saglabât savu
funkcionalitâti un veikt tai uzticçtos uzdevumus.

Netiek apstiprinâts ekvivalents angïu terminam dependability, jo tas grûti noðíirams no
reliability.

LZA TK priekðsçdçtâja V. Skujiòa
     LZA TK sekretâre A. Ðèucka

Par Ekonomikas terminoloìijas apakðkomisijâ izstrâdâto
terminu apstiprinâðanu

LZA Terminoloìijas komisijas lçmums Nr. 53
Pieòemts 11.04.2006.; prot. Nr. 3/1068.

Lçmuma pamats: Valsts valodas likuma 22. p. pirmâ daïa.

LZA Terminoloìijas komisija (TK) vienotai lietoðanai oficiâlajâ saziòâ nolemj
apstiprinât Ekonomikas terminoloìijas apakðkomisijâ (ETAK) Dr. oec. Ivara Brîvera
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vadîbâ apspriestos un pieòemtos ekonomikas pamatterminus kopâ ar koncentrçtâm to
definîcijâm un ekvivalentiem angïu un vâcu valodâ.

Pielikumâ: apstiprinâto terminu un definîciju saraksts ar terminu ekvivalentiem angïu
un vâcu valodâ.

LZA TK priekðsçdçtâja V. Skujiòa
     LZA TK sekretâre A. Ðèucka

LZA TK lçmuma Nr. 53 pielikums

Ekonomikas pamattermini, to definîcijas un ekvivalenti
angïu un vâcu valodâ

apgrozîjums
a. turnover
v. der Umsatz
Noteiktâ periodâ pârdoto produktu apjoms naudas izteiksmç.

dilstoða raþîguma likums
a. the law of diminishing marginal returns
Likums, ka, vienam no resursiem esot nemainîgâ apjomâ, katra nâkamâ citu (viena
vai vairâku) resursu izlietotâ vienîba, pârsniedzot noteiktu produkta izlaides
apjomu, dos arvien mazâku produkta apjoma pieaugumu.

Piezîme. Lieto arî vârdkopterminu robeþprodukta samazinâðanâs likums.

ienâkumi
a. income
v. die Einkommen
Naudâ izteiktie labumi, ko saòem par ekonomikas resursu pârdoðanu vai
ieguldîðanu darba algas, rentes, kapitâla augïu vai citu ieguvumu veidâ.
Sk. arî ieòçmumi; izdevumi; izmaksas

ienesîgums, rentabilitâte
a. profitability
v. die Erträglichkeit
Resursu spçja radît ienâkumu.
Sk. arî raþîgums, produktivitâte

ieòçmumi
a. revenues
v. die Einnahmen
Uzòçmumâ ieplûduðie naudâ izteiktie labumi.
Sk. arî ienâkumi; izdevumi; izmaksas

Nr. 14 Komisijas lçmumi
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inovâcija sk. jauninâjums

izdevumi
a. expenses
v. die Ausgaben
Naudas vai naudâ izteikts mantas tçriòð.
Sk. arî ieòçmumi; ienâkumi; izmaksas

izmaksas
a. costs
v. die Kosten
Naudâ izteikts ekonomikas resursu izlietojums saimnieciskai darbîbai.
Sk. arî ienâkumi; ieòçmumi; izdevumi

jauninâjums, inovâcija
a. innovation
v. die Innovation
Jaunu ideju ievieðanas rezultâtâ radîts, lîdz patçrçtâjam nonâcis produkts.

marþa
a. margin
v. die Marge
Starpîba starp konkrçtu lielumu raksturojoðâm skaitliskâm vçrtîbâm finanðu
un tirdzniecîbas darîjumos.

marþas darîjums, starpîbdarîjums
a. margin trade
Paaugstinâta riska darîjums ar atvasinâtiem finanðu instrumentiem (iespçjas
lîgumiem, nâkotnes termiòlîgumiem, procentu un valûtas likmju mijmaiòas
lîgumiem), kuru mçríis ir iegût marþu un kuros finanðu institûcijas dod iespçju
klientam veikt darîjumu ar lîgumâ nosauktu naudas summu, iemaksâjot tikai tâs
daïu.

naudas plûsma
a. cash flow
v. der Kapitalfluss
Naudas daudzuma un tâs ekvivalentu palielinâðanâs un samazinâðanâs.

paðizmaksa
a. unit cost
v. die Selbstkosten
Produkta vienîbas vai produkta apjoma radîðanas un pârdoðanas izmaksas.

produktivitâte sk. raþîgums

raþîgums, produktivitâte
a. yield
v. die Produktivität
Resursu spçja radît produktu.
Sk. arî ienesîgums, rentabilitâte
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rentabilitâte sk. ienesîgums

starpîbdarîjums sk. marþas darîjums

uzraudzîðana; uzraudzîba
a. supervision
v. die Aufsicht
Novçroðana un rîcîba, ko veic, lai nodroðinâtu objekta atbilstîbu prasîbâm.

Par droðîbas terminu saraksta apstiprinâðanu

LZA Terminoloìijas komisijas lçmums Nr. 54
Pieòemts 30.05.2006.; prot. Nr. 4/1069.

Lçmuma pamats: Valsts valodas likuma 22. p. pirmâ daïa.

LZA Terminoloìijas komisija (TK) vienotai lietoðanai oficiâlajâ saziòâ apstiprina
Informâcijas tehnoloìijas, telekomunikâcijas un elektronikas (ITTE) terminoloìijas
apakðkomisijâ (TAK) tâs priekðsçdçtâja Dr. habil. sc. comp. Jura Borzova vadîbâ
izstrâdâtos droðîbas terminus (87 terminu kopskaitâ) ar definîcijâm un terminu
ekvivalentiem angïu valodâ (sk. lçmuma Nr. 54 pielikumâ).

LZA TK priekðsçdçtâja V. Skujiòa
     LZA TK sekretâre A. Ðèucka

LZA TK lçmuma Nr. 54 pielikums

Droðîbas termini

Informâcijas sistçmu droðîba ir viena no ïoti bûtiskâm prasîbâm. Droðîbas jautâjumi ietver
ne tikai datoru un datortîklu aizsardzîbu pret uríu uzbrukumiem un datorvîrusiem, bet
arî jaunu programmu izstrâdes procesu, lîgumattiecîbas ar ârpakalpojumu sniedzçjiem,
personâla pârvaldîbas kârtîbu, telpu apsardzes organizçðanu u. c. Droðîba nekad nav
absolûta — tâs vçrtçjums balstâs uz risku analîzi un risku ietekmes mazinâðanu lîdz
saprâtîgam lîmenim. Par informâcijas sistçmu droðîbu liek rûpçties valsts, ievieðot
daþâdus regulçjumus: gan likumus, gan Ministru kabineta noteikumus un citas normas.

access control service
piekïuves vadîbas dienests
Dienests, kas aizsargâ sistçmu pret tâs resursu izmantoðanu ðîs sistçmas droðîbas politikai
nepieïaujamâ veidâ, t. i., aizsargâ sistçmas resursus pret nesankcionçtu piekïuvi.

Nr. 14 Komisijas lçmumi
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accident
negadîjums
Neplânots notikums vai notikumu virkne, kâ rezultâts var bût letâls, var rasties
ievainojumi, slimîbas, kaitçjums videi vai arî iekârtu un îpaðuma bojâjumi un zaudçjums.

accreditation
akreditçðana; akreditâcija
Process, kurâ tiek izteikts formâls atzinums, ko sniedz pilnvarota persona vai personu
grupa par to, ka sistçma drîkst darboties noteiktâ droðîbas reþîmâ, izmantojot paredzçtos
droðîbas lîdzekïus. Ðis atzinums balstâs gan uz sertificçðanu, gan uz citâm pârvaldîbas
darbîbâm.

active attack
aktîvais uzbrukums
Uzbrucçju mçìinâjums ar nesankcionçtiem un nelegâliem lîdzekïiem piekïût sistçmai.
active wiretapping
aktîvâ pârtverðana
Nesankcionçtu ierîèu un darbîbas izmantoðana, lai radîtu nepareizus signâlus vai
ietekmçtu likumîgo lietotâju saziòu.

adequate risk reduction
riska pietiekama samazinâðana
Riska samazinâðana lîdz noteiktam lîmenim saskaòâ ar attiecîgâs situâcijas tiesiskajâm
prasîbâm.

aggregation
sakopoðana
Droðîbas pârkâpums, ko izdara, vâcot un savstarpçji saistot informâciju ar mazâku
aizsargâtîbas lîmeni un ekstrapolçjot to, lai iegûtu aizsargâjamus datus.

attack
uzbrukums
Mçìinâjums pârtvert sistçmas (datora, tîkla servera, tîmekïa vietnes u. c.) vadîbu,
pârtraukt tâs darbîbu vai aizkavçt citu lietotâju piekïuvi sistçmai. Uzbrukumiem var tikt
pakïauta sistçmas ðifrçtâ informâcija, piem., paroïu vai slepenu datu datnes.

audit service
auditçðanas dienests
Droðîbas dienests, kas pieraksta informâciju, kura nepiecieðama, lai izveidotu sistçmas
notikumu reìistru, un apraksta sistçmas elementu darbîbas, kuras izraisîjuðas ðos
notikumus.

availability service
pieejamîbas dienests
Droðîbas dienests, kas aizsargâ sistçmu, nodroðinot tâs pieejamîbu. Ðie pakalpojumi
domâti droðîbas pasâkumiem pret pakalpojumatteicçm. Pakalpojumi atkarîgi no sistçmas
resursu pareizas pârvaldîbas un vadîbas, un lîdz ar to arî no piekïuves vadîbas dienesta
un citiem droðîbas dienestiem.

benign environment
labdabîga apkârtne
Apkârtne, ko no ârçjiem draudiem aizsargâ dabas, cilvçka un procedurâli droðîbas pasâkumi.
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breach
ielavîðanâs
Atklâta vai neatklâta sekmîga droðîbas vadîbas sistçmas apieðana vai paralizçðana, kuru
îstenojot var iespiesties sistçmâ.

classification
slepenoðana
Process, ar kuru nosaka, ka informâcijai pret nepilnvarotu tâs atklâðanu ir nepiecieðama
specifiska aizsargâtîba. Ðajâ procesâ informâcija tiek klasificçta, piem., kâ “ïoti slepena”,
“slepena” vai “konfidenciâla”.

compromise
kompromitçjums
Pârkâpums, kas izpauþas kâ sistçmas droðîbas politikas neievçroðana, kâ rezultâtâ var
notikt tîða vai netîða nesankcionçta datu atklâðana, modificçðana vai iznîcinâðana vai arî
kâda objekta zaudçðana.

computer abuse
datornodarîjums
Tîða vai nolaidîga darbîba, kas iespaido datora resursu pieejamîbu, konfidencialitâti vai
integritâti. Datornodarîjumi ietver krâpðanu, zâdzîbu, ïaunprâtîgu bojâðanu, nepilnvarotu
izmantoðanu, pakalpojumu atteikumu, nelikumîgu piesavinâðanos.

computer fraud
datorkrâpðana
Datornoziegums, kura gaitâ dati tiek tîði nepareizi pierakstîti vai sagrozîti. Parasti ðî
procesa mçríis ir kâda finansiâla labuma iegûðana.

computer security
datordroðîba
Tehniski un administratîvi lîdzekïi un pasâkumi, ko izmanto, lai aizsargâtu informâcijas
apstrâdes sistçmas no nesankcionçtas piekïuves aparatûrai un programmatûrai, no tîðas
vai nevçrîgas datu bojâðanas, iznîcinâðanas, atklâðanas, modificçðanas, izmantoðanas vai
zaudçðanas.

contingency plan
nejauðîbu rîcîbplâns
Avârijas gadîjumu, dublçjumu un sistçmas pçcavârijas atkopðanas plâns.

countermeasure
pretlîdzeklis
Jebkura darbîba, ierîce, procedûra, tehnisks paòçmiens u. tml., kas samazina sistçmas
ievainojamîbu vai apdraudçtîbu.

covert channel
noplûdes kanâls
Kanâls, kas ïauj procesam pârsûtît informâciju tâdâ veidâ, ka tiek pârkâpta sistçmas
droðîbas politika.
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data confidentiality service
datu konfidencialitâtes dienests
Droðîbas dienests, kas aizsargâ datus pret to nepilnvarotu atklâðanu.

data integrity service
datu integritâtes dienests
Droðîbas dienests, kas, nodroðinot iespçju atklât pârmaiòas datos, aizsargâ tos gan pret
tîðu neatïautu maiòu vai bojâðanu, gan pret netîðu maiòu vai zaudçðanu. Datu integritâtes
dienests var tikai atklât izmaiòas datos un ziòot par to attiecîgiem sistçmas dienestiem.
Lîdz brîdim, kad sistçma nav pilnîgi atkïûdota un neviens ïaunprâtîgs lietotâjs tai nevar
piekïût, ðâdu datu izmaiòu parasti nevar novçrst.

data origin authentication service
datu izcelsmes autentificçðanas dienests
Droðîbas dienests, kas pârbauda, vai datu izcelsmes avots atbilst uzdotajam. Ðis
pakalpojums tiek nodroðinâts jebkurai sistçmas sastâvdaïai, kas saòem un uzglabâ datus.
Dienesta darbîba nav atkarîga no datu avota un saòçmçja saistîbas, konkrçtie dati var
bût raduðies jebkurâ laika momentâ. Ðî dienesta nodroðinâðanai var izmantot
ciparparakstu, jo neviens, kurð nezina privâto atslçgu, nevar viltot pareizo ciparparakstu.
Tomçr, izmantojot parakstîtâja publisko atslçgu, jebkurð var pârbaudît pareizi parakstîtu
datu izcelsmi.

disclosure
atklâðana
Datordroðîbas pârkâpums, kas datus darîjis pieejamus nepilnvarotâm personâm.

eavesdropping
noklausîðanâs
Nepilnvarota datu iegûðana, kas notiek, neizmantojot fizisku vai elektrisku kontaktu ar
attiecîgo aparatûru. Slepus noklausîðanâs bieþi tiek izmantota gadîjumos, kur tâ nav legâli
sankcionçta.

electronic surveillance
elektroniskâ uzraudzîba
Augsti attîstîta slepenas noklausîðanâs forma. Elektroniskâs uzraudzîbas îstenoðanai
izmanto komplicçtu elektronisko aparatûru, lai pârtvertu privâtâs sarunas vai novçrotu
kâdu privâtu personu.

emergency operation
ârkârtas darbîba
Darbîba vai funkcija, kas paredzçta ârkârtas situâcijas likvidçðanai vai novçrðanai.

emergency situation
ârkârtas situâcija
Sistçmai draudîga situâcija, kas steidzîgi jâpârtrauc vai jânovçrð.  Ârkârtas situâcija var
rasties: 1) iekârtas normâlâ darbîbas laikâ, piem., cilvçka darbîbas vai kâda ârçjâ faktora
iedarbîbas rezultâtâ; 2) kâ sekas kâdas iekârtas sastâvdaïas disfunkcijai vai kïûmei.

end-to-end encipherment
galðifrçðana
Datu ðifrçðana reâlâ galasistçmâ — datu avotâ — un atbilstoða datu atðifrçðana reâlâ
galasistçmâ — datu saòçmçjâ.
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entrapment
ievilinâðana
Apzinâta acîm redzamu kïûdu ievieðana sistçmâ, lai varçtu atklât ielauðanâs mçìinâjumus
vai samulsinâtu iebrucçju.

guard
sargs
Procesors, kas îsteno droðîbas filtru starp divâm sistçmâm, kuras darbojas daþâdos
droðîbas lîmeòos, vai arî starp lietotâja terminâli un datubâzi, lai atsijâtu datus, kuriem
lietotâjs nav tiesîgs piekïût.

hazard
apdraudçjums
Potenciâls kaitçjuma avots. Apdraudçjumu var klasificçt pçc tâ izcelðanâs avota
(mehânisks apdraudçjums, elektrisks apdraudçjums) vai pçc potenciâlâ kaitçjuma veida
(elektriskâ ðoka apdraudçjums, ugunsgrçka apdraudçjums).

honeynet
uríumurds
No uríuslazdiem izveidots tîkls.

honeypot
uríuslazds
Internetam pievienots serveris, kas darbojas kâ mâneklis potenciâlu uríu pievilinâðanai,
lai izprastu to darbîbu un konstatçtu, kâ tie var ielauzties sistçmâ. Ðie slazdi izveidoti,
atdarinot sistçmas, kurâs uríi varçtu ielauzties, tomçr neïaujot to piekïuvi visam tîklam.
Vairums slazdu ir novietoti aiz ugunsmûra, tie darbojas pretçji tam, kâ strâdâ ugunsmûris —
tie ierobeþo nevis to informâciju, kas nâk no interneta, bet gan to informâciju, ko sistçma
sûta atpakaï. Sistçmas administrators, sekojot uría centieniem atrast sistçmas vâjâs vietas,
var uzzinât, kur sistçmai nepiecieðami labojumi, lai padarîtu to droðâku.

identity validation
identitâtes validçðana
Testu veikðana, piem., paroles pârbaude, lai apliecinâtu, ka informâcijas sistçmas lietotâji
un resursi ir identiski tiem, kas iepriekð aprakstîti sistçmâ.

information system abuse
infosistçmnodarîjums
Tîða vai nolaidîga darbîba, kas iespaido informâcijas sistçmas resursu pieejamîbu,
konfidencialitâti vai integritâti.

intrusion detection system, IDS
ielauðanâs konstatçðanas sistçma, sistçma IDS
Programmatûra, kas atklâj uzbrukumu tîklam vai datorsistçmai un seko lîdzi datiem,
kas plûst no vienas datorsistçmas uz otru. Vairums IDS analizç savâkto informâciju un
salîdzina to ar datubâzç ierakstîtâm zinâmâm uzbrucçju signatûrâm. Citas IDS, lai atklâtu
uzbrukumu tîklam vai datorsistçmai, pçta novirzes no parastâ datu apstrâdes veida.
Trauksmes gadîjumâ tiek ziòots vietçjam droðîbas speciâlistam, vai arî, ja ielauðanâs
konstatçðanas sistçma ir papildinâta ar pretielauðanâs sistçmu, ðo datu plûsma uz laiku
tiek apturçta.
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intrusion prevention system, IPS
pretielauðanâs sistçma, sistçma IPS
Programmatûra, kas novçrð uzbrukumu datortîklam vai datorsistçmai, neïaujot iztvert
vai bojât datus. Balstoties uz signatûru salîdzinâðanu vai novirþu atklâðanu, IPS identificç
datplûsmu, kuras parâdîðanâs nav likumîga, pârtrauc sniegto pakalpojumu un brîdina
atbildîgo administratoru.

jamming
traucçjumu radîðana
Tîða signâlu vai trokðòa iesûtîðana sistçmâ, lai traucçtu tâs normâlu darbîbu.
loophole
caurums
Aparatûras vai programmatûras kïûda, kas radusies nolaidîbas vai pârskatîðanâs dçï un
kas pieïauj piekïuves vadîbas apieðanu vai paralizçðanu.

non-repudiation service
pretnoliegðanas dienests
Droðîbas dienests, kas aizsargâ pret iespçju noliegt lîdzdalîbu notikuðâ sakaru seansâ.

passive attack
pasîvais uzbrukums
Process, kurâ vâc informâciju par sistçmu, lai ðo informâciju vçlâk varçtu izmantot,
organizçjot uzbrukumu ðai vai kâdai citai lîdzîgai sistçmai.

passive wiretapping
pasîvâ pârtverðana
Telefona sarunu novçroðana un datu pierakstîðana.

password security
paroles droðîba
Sistçmas, ierîces vai programmas nesankcionçtas izmantoðanas aizkavçðana, pârbaudot
lietotâju paroles.

peer entity authentication service
objektu lîdztiesîbas autentificçðanas dienests
Droðîbas dienests, kas pârbauda, kâdai jâbût vai kâda ir kâdas asociâcijas sistçmas
elementa identitâte. Pretçji datu izcelsmes autentifikâcijas dienestam ðis dienests pieprasa,
lai starp abiem sistçmas elementiem bûtu noteikta saistîba, un dienesta sniegtais
apstiprinâjums ir spçkâ tikai pakalpojuma sniegðanas laikâ.

phishing
personas datu izmânîðana, pikðíerçðana
Neapdomîgu lietotâju aizvilinâðana uz tîmekïa vietnçm, kas atdarina reâlu organizâciju
vietnes. Vilinâðanas nolûks ir izgût no klientiem to paroles, kredîtkarðu informâciju, ziòas
par sociâlo apdroðinâðanu vai citus personas datus, kurus zaglis pçc tam varçtu ïaunprâtîgi
izmantot.

reliability [of a machine]
[maðînas, mehânisma] uzticamîba
Maðînas, tâs sastâvdaïu vai aprîkojuma spçja norâdîtos apstâkïos un attiecîgâ laikâ bez
atteicçm veikt kâdu prasîtu funkciju.
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residual risk
atlikuðais risks
Risks, kurð ar aizsargpasâkumiem nav likvidçts. Izðíir: atlikuðo risku, kurð nav likvidçts
pçc aizsargpasâkumu plânoðanas, un atlikuðo risku, kurð nav likvidçts pçc aizsarg-
pasâkumu îstenoðanas.

risk
1. risks   Varbûtîba, ka attiecîgi draudi izmantos attiecîgu sistçmas ievainojamîbu.
2. risks   Kaitçjuma îstenoðanâs varbûtîbas un kaitçjuma smaguma kombinâcija.

risk acceptance
riska pieòemðana
Lçmums, ka risks pastâv un ka to vienkârði nav iespçjams ietekmçt ar apsteidzoðâm vai
labojoðâm darbîbâm.

risk assessment
riska novçrtçðana
Visaptveroðs process, kurâ ietverta riska analîze un priekðvçrtçðana.

risk avoidance
riska nepieïauðana
Darbîbas, ko veic kâ uzdevumu, lai izslçgtu risku, kuru rada cits uzdevums.

risk-driven scheduling
riskvadîta laikplânoðana
Laikplânoðanas nostâdne, kas sakârto uzdevumus noteiktâ secîbâ atbilstoði ar tiem
saistîto risku lîmenim un raksturpazîmçm un balstoties uz to svarîgumu galvenajâm
ieinteresçtajâm pusçm.

risk estimation
riska priekðvçrtçðana
Iespçjamâ kaitçjuma smaguma un tâ îstenoðanâs varbûtîbas noteikðana.

risk evaluation
riska izvçrtçðana
Priekðvçrtçtâ riska salîdzinâðana ar doto riska kritçriju, lai noteiktu riska nozîmîgumu.

risk exposure
riskantums
Visaptveroðs riska draudu novçrtçjums, kas vienâ skaitliskâ lielumâ apvieno gan faktiskâ
zaudçjuma varbûtîbu, gan iespçjamâ zaudçjuma lielumu.

risk factors chart
riska faktoru diagramma
Riska izpausmju attçlojums, iezîmçjot riska râdîtâjus kâ augstas, vidçjas vai zemas riska
izpausmes.

risk identification
riska apzinâðana
Riska noteikðanas soïa èetras daïas: izcelsme, nosacîjums, sekas un negatîvais efekts, kas
identificç risku un nosaka tâ îstenoðanâs iespçju.
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risk impact
riska ietekme
Kaitîgo ietekmju smaguma vai zaudçjumu lieluma un iespçjamo izmaksu apmçra
novçrtçjums gadîjumam, ja risks îstenotos.

risk knowledge base
risku zinâðanu bâze
Formâls vai neformâls mehânisms, ar kuru organizâcija uzkrâj zinâðanas, kas
izmantojamas, lai palîdzçtu turpmâkajos risku pârvaldîbas pasâkumos.
risk management
riska pârvaldîba
Apsteidzoða rîkoðanâs, nosakot un analizçjot risku, lai labvçlîgi ietekmçtu pasâkto darbu
norisi, vienlaikus samazinot ar attiecîgo risku saistîto nelabvçlîgo ietekmi.

risk management culture
riska pârvaldîbas kultûra
Organizâcijai pielâgota vide, kas visos lîmeòos uzsver riska pârvaldîðanas nozîmi katra
darbinieka ikdienas pasâkumos.

risk management discipline
riska pârvaldîbas disciplîna
Visaptveroða un apsteidzoða pieeja projekta sekmîguma varbûtîbas palielinâðanai,
samazinot nelabvçlîgos faktorus.

risk management process
riska pârvaldîbas process
Seði riska pârvaldîbas kârtîbas soïi — noteikðana, analîze un prioritâðu sakârtoðana, darba
un laika plânoðana, procesa gaita un pârskate, vadîðana un apgûðana.

risk mitigation
riska mîkstinâðana
Riska pârvaldîbâ — izvairîðanâs no riska un tâ samazinâðana lîdz pieòemamam lîmenim.

risk planning
riska plânoðana
Organizâcijai nepieòemamu risku un to seku paredzçðana.
Riska plânoðana paredz izpçtît, cik daudz ir zinâms par risku, kâ arî to, vai organizâcija
var pieciest riska sekas, vai to pilnîgi nedrîkst pieïaut. Plânâ var paredzçt gan riska
îstenoðanâs iespçjas samazinâðanas, gan arî riska ietekmes mazinâðanas metodes.

risk probability
riska varbûtîba
Skaitliskâ vçrtîbâ izteikts varbûtîbas mçrs, kas râda riska izklâstâ aprakstîto seku
îstenoðanâs iespçjamîbu.

risk reduction
riska samazinâðana
Riska apstrâde, samazinot tâ îstenoðanâs iespçju.
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risk statement
riska izklâsts
Vârdos izklâstîta cçloniska saistîba starp reâli esoðu parâdîbu stâvokli vai raksturpazîmi
un iespçjamu, bet vçl neîstenotu citu notikumu, parâdîbu stâvokli vai raksturpazîmi.
Pirmo riska izklâsta daïu sauc par nosacîjumu, un tajâ apraksta parâdîbu stâvokli vai
raksturpazîmi, kam îstenojoties risks varçtu zust vai samazinâties. Otro riska izklâsta
daïu sauc par sekâm, un tajâ apraksta nevçlamu raksturpazîmi vai parâdîbu stâvokli. Abas
izklâsta daïas vieno vârdi vai vârdu salikumi (piem., “tâdçï” vai “tâ rezultâtâ”), kas netieði
norâda uz nedroðu (mazâku par 100 procentiem), tomçr cçlonisku saistîbu.

risk statement form
pilnîgs riska izklâsts
Riska izklâsts, kam pievienota papildinformâcija par pienâkumu vai pakalpojumu
pârvaldîbas funkcijâm, kuras saistîtas ar riska situâciju, attiecîgiem pakalpojumiem, ko
risks var skart, kontekstu vai bûtisku pamatinformâciju un saistîtajiem riskiem un
atkarîbâm.

risk transference
riska pârnese
Izvairîðanâs no riska, nododot to citai grupai, organizâcijai vai indivîdam.

safeguard
aizsarglîdzekïi
Aizsardzîbas un vadîbas lîdzekïi, kas paredzçti sistçmas droðîbas prasîbu îstenoðanai.
Ðajos pasâkumos var bût ietvertas, piem., aparatûras un programmatûras funkcionçðanas
droðîbas pârbaudes, uzskaites procedûras, piekïuves vadîba, pârvaldîbas ierobeþojumi,
personâla droðîba u. c.

script kiddy
sîkuríis
Cilvçks, kuram nav plaðu zinâðanu un iemaòu programmçðanâ, bet kurð tomçr cenðas ar
zinâmâm un viegli izmantojamâm metodçm atrast vâjâs vietas interneta datoros un tos
uzlauzt.

secure state
droðs stâvoklis
Sistçmas stâvoklis, kurâ pilnvarota persona var piekïût objektiem saskaòâ ar noteiktu
droðîbas politiku, piem., salîdzinot droðîbas pielaidi ar objekta klasificçjumu, lai noteiktu,
vai subjekts ir pilnvarots piekïût ðim objektam.

security clearance
droðîbas pielaide
Atïauja, kas ar noteiktiem droðîbas noteikumiem pilnvaro personu piekïût aizsargâjamai
informâcijai vai citiem sistçmas resursiem.

security level
droðîbas lîmenis
Hierarhiskas klasifikâcijas lîmeòu un nehierarhisku kategoriju apvienojums, kas nosaka
informâcijas aizsargâjamîbu vai pielaidi tai.
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security policy
droðîbas politika
Noteikumu un pasâkumu kopums, kas nosaka, kâ sistçma vai organizâcija veic droðîbas
pakalpojumus, lai sargâtu aizsargâjamos datus un aizsargâjamos sistçmas resursus.

security services
droðîbas pakalpojumi
Sistçmas nodroðinâti datu apstrâdes vai pârraides pakalpojumi sistçmas resursu
aizsardzîbai.

sensitive information
sensitîvâ informâcija
Informâcija, kuru kompetenta persona atzîst par aizsargâjamu, jo tâs nesankcionçta maiòa,
bojâðana, atklâðana vai zaudçðana var bût postoða.

system integrity
sistçmas integritâte
Îpaðîba, kas piemît sistçmai, kura var precîzi izpildît tai paredzçto funkciju,
neiespaidojoties no sistçmas tîðas vai netîðas modificçðanas.

system integrity service
sistçmas integritâtes dienests
Droðîbas dienests, kas aizsargâ sistçmas resursus pret to nepilnvarotu vai nejauðu maiòu,
zaudçðanu vai iznîcinâðanu.

threat analysis
draudu analîze
Pârbaude, kurai pakïautas visas darbîbas un notikumi, kas varçtu kaitîgi ietekmçt sistçmu,
operâcijas vai sistçmas iespçjas.

tracker
okðíerçjumi
Vaicâjumi, kas ïauj datubâzes lietotâjam netieði iegût informâciju, kaut arî tam trûkst
attiecîgâs pilnvaras piekïuvei.

trolling
liekas diskusijas provocçðana, âzçðana
Aplamu vai muïíîgu ziòojumu sûtîðana kâdai intereðkopai, lai ierosinâtu tâs dalîbniekus
atbildçt un tâdçjâdi varçtu parâdît, cik ðie dalîbnieki ir lçtticîgi un nekompetenti.

trusted computer system
uzticamîbas datorsistçma
Sistçma, kas izmanto pietiekamus aparatûras un programmatûras integritâtes lîdzekïus,
lai atïautu vienlaicîgi apstrâdât zinâma veida sensitîvu vai slepenu informâciju.

trusted computing base
uzticamîbas datorbâze
Visi datorsistçmas — aparatûras, programmatûras un programmaparatûras —
aizsargmehânismi, kuru apvienojums nodroðina droðîbas politiku. Bâze veido galveno
aizsargvidi un nodroðina lietotâjiem papildpakalpojumus uzticamâ datorsistçmâ.
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wiretapping
pârtverðana
Pieslçgðanâs sakaru lînijai, lai noklausîtos sarunas vai novçrotu un izgûtu datus. Lai
izvairîtos no nesankcionçtas sarunu noklausîðanâs draudiem, izmanto galðifrçðanu.

Par juridisko terminu saraksta apstiprinâðanu

LZA Terminoloìijas komisijas lçmums Nr. 55
Pieòemts 30.05.2006.; prot. Nr. 4/1069.

Lçmuma pamats: MK 28.11.2000. noteikumu Nr. 405 11. un 16. p.

LZA Terminoloìijas komisija (TK) vienotai lietoðanai oficiâlajâ saziòâ apstiprina
Juridiskâs terminoloìijas apakðkomisijâ 2005.–2006. gadâ izstrâdâtos latvieðu valodas
terminus. Terminu sarakstu angïu un latvieðu valodâ sk. lçmuma pielikumâ.

LZA TK priekðsçdçtâja V. Skujiòa
     LZA TK sekretâre A. Ðèucka

LZA TK lçmuma Nr. 55 pielikums

Juridiskâs terminoloìijas apakðkomisijâ izstrâdâtie termini

Sagatavojot Juridiskâs terminoloìijas apakðkomisijâ izstrâdâtos un apstiprinâtos
terminus publicçðanai “TJ”, saraksts papildinâts ar vârdkopterminu pamatvârdiem, kas
apakðkomisijas sçdçs nav skatîti kâ atseviðíi termini, bet sarakstâ kopîgajâ alfabetçjumâ
tie doti, lai tos vajadzîbas gadîjumâ bûtu vieglâk atrast. Arî sinonîmi doti savâ alfabçta
vietâ ar norâdi uz pirmo no sinonîmiem. Terminiem, ar kuriem papildinâts saraksts,
pievienota zvaigznîte (*).

accused - apsûdzçtais; tiesâjamais

action - rîcîba; darbîba; prasîba

action for annulment - prasîba par [akta] anulçðanu (ES
  tiesîbâs); prasîba par [akta] atcelðanu

aid granted by state sk. state aid

appeal in cassation, petition in cassation - kasâcijas sûdzîba

applicability* - piemçrojamîba

applicant for authorisation - atïaujas pieprasîtâjs

authorisation holder - atïaujas turçtâjs

capacity to act - rîcîbspçja
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case-file - lietas materiâli
censure* - piezîme
certification report - sertifikâcijas ziòojums
constituency, electoral district - vçlçðanu apgabals
contested decision - apstrîdçtais lçmums
contractual obligations, obligations - lîgumsaistîbas
under contract
consumer rights sk. right of consumer
credentials - akreditâcijas raksts
derived law - atvasinâtâs tiesîbas; atvasinâtie

   normatîvie akti (ES tiesîbâs)
direct appeal - tieðâ pârsûdzîba; tieðâ apelâcija
direct applicability - tieða piemçrojamîba
disciplinary rules - disciplinârie noteikumi
discretionary power - rîcîbas brîvîba (administratîvajâs tiesîbâs,

   ES  tiesîbâs, starptautiskajâs tiesîbâs)

district* - apgabals
electoral district sk. constituency
elimination of discrimination - diskriminâcijas izskauðana
extra-territorial jurisdiction - eksteritoriâla piekritîba
forensic expert - tiesu eksperts
formal investigation procedure - formâlâ izmeklçðanas procedûra
holder* - turçtâjs
host country - uzòemoðâ valsts
host department - uzòemoðais departaments; uzòemoðâ

  nodaïa
host member state - uzòemoðâ dalîbvalsts
humanitarian law - humanitârâs tiesîbas
inquiry* - izmeklçðana
intervener - iestâjpersona (Eiropas Kopienas tiesâs)
investigation* - izmeklçðana
judgment in default, judgment by default - aizmugurisks spriedums
legal base, legal basis - juridisks pamats; tiesisks pamats
legal responsibility, legal liability - juridiskâ atbildîba
liability* - atbildîba
member state* - dalîbvalsts
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mutual recognition procedure, MRP - savstarpçjas atzîðanas procedûra
national rule - nacionâlo tiesîbu norma; valsts tiesîbu

   norma
non-discretionary rules - rîcîbas brîvîbu neparedzoði noteikumi
objection* - iebildums
obligations under contract sk. contractual
obligations
official capacity - amatpersonas pilnvaras

petition in cassation sk. appeal in cassation
pleadings - [procesa dalîbnieku] paskaidrojumi
preliminary inquiry procedure, - pirmstiesas izmeklçðanas process
preliminary investigation procedure
private prosecution - privâtsûdzîba
private prosecutor - privâtsûdzîbas iesniedzçjs
proceedings for annulment - tiesvedîba par [akta] anulçðanu (ES

  tiesîbâs); tiesvedîba par [akta] atcelðanu
prosecution* - sûdzîba
prosecutor* - sûdzîbas iesniedzçjs
recognition* - atpazîðana
report* - ziòojums
reprimand - râjiens
review* - pârbaude
right of consumer, consumer rights - patçrçtâja tiesîbas
right to establishment, right of - dibinâjumtiesîbas
establishment
rule - tiesîbu norma; noteikums; likums
rules on confidentiality - konfidencialitâtes noteikumi
rush to court - “skrieðanâs uz tiesu” (apstiprinâts ar

skaidrojumu) — risks, ka attiecîgâ norma
var stimulçt vienu no laulâtajiem iesniegt
prasîbu par laulîbas ðíirðanu, pirms to
izdarîjis otrs laulâtais, lai nepieïautu, ka
jurisdikciju iegûst citas dalîbvalsts tiesas;
tas var novest pie situâcijâm, kad prasîtâjs
iesniedz prasîbu par laulîbas ðíirðanu kâdâ
noteiktâ dalîbvalstî, lai panâktu noteiktu
rezultâtu, piem., apietu noteiktu laulîbas
ðíirðanas tiesîbu aktu piemçroðanu, un tas
var negatîvi ietekmçt atbildçtâju, ja tâ
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rezultâtâ tiek piemçroti tiesîbu akti, ar
kuriem viòð vai viòa nejûtas cieði saistîts un
kas neòem vçrâ viòa vai viòas intereses

state aid, aid granted by state - valsts atbalsts
statement of objections - iebildumu paziòojums
strict interpretation - saðaurinâta interpretâcija
strict liability - atbildîba neatkarîgi no vainas
“sunset” review - turpinâmîbas pârbaude

wide interpretation - paplaðinâta interpretâcija

wilful act - tîða darbîba

written censure - rakstiska piezîme

written reprimand - rakstisks râjiens

Par terminu raksturojums, raksturotâjs, raksturlîkne,
râdîtâjs, indikators, parametrs, îpaðîba, pazîme izpratnes

precizçðanu

LZA Terminoloìijas komisijas lçmums Nr. 56
Pieòemts 21.11.2006.; prot. Nr. 6/1071; 7/1072.

Lçmuma pamats: MK 28.11.2000. noteikumu Nr. 405 2. un 3. p.

Apsprieþot terminu raksturojums, raksturotâjs, raksturlîkne, râdîtâjs, indikators, parametrs,
îpaðîba, pazîme lietojumu daþâdâs, îpaði tehnikas, nozarçs, konstatçts, ka to izpratnç nav
vienotîbas, vçrojama nepamatota sinonîmija, nav skaidras ðo terminu jçdzieniskâs
robeþas.

Izanalizçjot ðo terminu lietojumu daþâdo nozaru terminoloìijas praksç un izvirzot par
sâkotnçjo uzdevumu vispirms izzinât un formulçt katra attiecîgâ jçdziena bûtiskâs
pazîmes, lai ieskicçtu bûtiskâko katra termina un jçdziena izpratnei, LZA Terminoloìijas
komisija (TK) atzîst, ka:

1) raksturojums lietojams vispârîgâ nozîmç: tas ir cilvçka veiktais îpaðîbu, pazîmju
atspoguïojums, apraksts (a. characterization, description; v. Charakteristik;
kr. );

2) raksturotâjs vispârîgâ nozîmç galvenokârt ir cilvçks, kas ko raksturo, apraksta, bet
tâ var bût arî kvantitatîva vai kvalitatîva îpaðîba, ko var attiecinât arî uz norisi,
lielumu, râdîtâju u. c., kas ko raksturo, apliecina, tomçr raksturotâjs un râdîtâjs nav
sinonîmi; tehniskajâ literatûrâ vârdu raksturotâjs noteikta termina funkcijâ parasti
neizmanto;
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3) raksturlîkne ir lîknes veidâ attçlots raksturotâjs; ðis termins ir patstâvîgs, tas nozîmes
ziòâ nekrustojas ar citiem ðîs grupas terminiem;

4) râdîtâjs — termins, ko plaði izmanto noteikta termina funkcijâ daþâdâs nozarçs; tas
apzîmç priekðmetu vai parâdîbu kvantitatîvu vai kvalitatîvu raksturotâju, pçc kura
var par kaut ko spriest, var ko vçrtçt, paredzçt, pçc kura var orientçties u. tml.
(a. indicator; v. Zeiger; kr. );

5) indikators parasti tiek attiecinâts uz kâdu lîdzekli (vielu, aparâtu, ierîci), kas ko uzrâda
(a. indicator; v. Indikator; kr. );

6) parametrs daudzos gadîjumos ir termina raksturlielums sinonîms; abi termini ir
jçdzieniski saistîti ar konkrçtiem mçrîjumiem, aprçíiniem, kuros iegûst noteiktus
lielumus, kas raksturo (kâdas iekârtas, ierîces, sistçmas, procesa) bûtisku, svarîgu
stâvokli, îpaðîbu, pazîmi u. tml. un veido kvantitatîvos râdîtâjus; parametri ir
kvantitatîvas îpaðîbas, kas no kvalitatîvajâm atðíiras ar to, ka parametrus nosaka ar
mçrîðanu, turpretî kvalitatîvâs îpaðîbas parasti nav mçrâmas (a. parameter;
v. Parameter; kr. );

7) îpaðîbas pastâv neatkarîgi no tâ, vai mçs tâs apzinâmies; apzinâtâs îpaðîbas, kas ir
svarîgas objektu noðíirðanâ, ir pazîmes, un tâs savstarpçji salîdzinâm; citiem
vârdiem — visas pazîmes ir îpaðîbas, bet ne visas îpaðîbas var saukt par pazîmçm, jo
pazîmes ir tâs, pçc kurâm noðíir vienu objektu no otra (îpaðîba — a. quality;
v. Eigenschaft; kr. ; pazîme — a. feature; v. Merkmal; kr. ).

LZA TK priekðsçdçtâja V. Skujiòa
LZA TK sekretâre A. Ðèucka

Par spçkratu teorijas terminu saraksta apstiprinâðanu

LZA Terminoloìijas komisijas lçmums Nr. 57
Pieòemts 21.11.2006.; prot. Nr. 7/1072.

Lçmuma pamats: Valsts valodas likuma 22. p. pirmâ daïa.

LZA Terminoloìijas komisija (TK) vienotai lietoðanai speciâlajâ literatûrâ un oficiâlajâ
saziòâ apstiprina Spçkratu terminoloìijas apakðkomisijâ tâs priekðsçdçtâja Jura Gunâra
Pommera vadîbâ izstrâdâto spçkratu teorijas terminu un definîciju sarakstu (397 terminu
kopapjomâ) ar terminu ekvivalentiem angïu, vâcu un krievu valodâ.

LZA TK priekðsçdçtâja V. Skujiòa
LZA TK sekretâre A. Ðèucka

P. S. LZA TK lçmuma Nr. 57 pielikumu ar spçkratu teorijas terminiem, to definîcijâm
un citvalodu terminu ekvivalentiem sk. nâkamajâ “Terminoloìijas Jaunumu” numurâ.
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KONSULTÂCIJAS

JAUTÂJUMS

Kâds ir angïu valodas termina local communities precîzâkais tulkojums un tâ
jçdzieniskâ izpratne latvieðu valodâ saistîbâ ar Eiropas vietçjo paðvaldîbu Hartas
5. pantu (par paðvaldîbu robeþu aizsardzîbu)? (Jautâtâjs: zvçrinâtu advokâtu birojs.)

ATBILDE

Angïu valodas terminam local communities latvieðu valodâ visprecîzâk atbilst
vârdkoptermins vietçjâs kopienas.

Pamatojums.
Vârdkoptermina nozîme parasti tieði (bet daþkârt ar nozîmes pârnesumu) izriet no

attiecîgajâ vârdkopâ izmantoto vârdu nozîmçm. Tâtad ðoreiz (sk. LVV 2006): vietçjs ‘tâds,
kas raksturîgs kâdai noteiktai vietai, teritorijai’ vai ‘kas saistîts ar kâdu vietu, teritoriju’;
kopiena (savâ pamatnozîmç — sk. EV 2000) ‘cilvçku grupa, kas dzîvo vienâ vietâ vai
kuru vieno kopîga izcelsme, piederîba pie kâdas reliìijas, arî intereses u. tml.’ EV kâ
termina kopiena ekvivalents angïu valodâ minçts community, franèu valodâ —
communouté, savukârt skaidrojums liecina, ka ðie termini minçtajâs trîs valodâs ir
ekvivalenti.

Latvieðu valodâ attiecîgâs (precîzâk — lîdzîgas) nozîmes izteikðanai parasti esam
lietojuði vârdkopterminu vietçjâ sabiedrîba. Taèu sabiedrîba aptver tikai daïu no
iedzîvotâjiem (sabiedriski aktîvo daïu), turpretî local community ir visu attiecîgâs
teritorijas iedzîvotâju strukturçts kopums, ko vieno kopîgas tradîcijas, paradumi, valoda,
sociâlâs, profesionâlâs un ekonomiskâs dzîves un kultûras intereses un aktivitâtes u. c.
Tiem raksturîgs noteikts dzîvesveids, teritoriâlâ identitâte, solidaritâte, integritâte, arî
vietçjais patriotisms u. tml.

Angïu termina local community atveidei atkarâ no konteksta daþkârt izmantoti arî
citi tulkojumi — vietçjâ paðvaldîba, vietçjâ vara (vai varas institûcijas) —, taèu tiem angïu
valodâ parasti atbilst citi termini (attiecîgi) — local government, local authority
(authorities). Kâ community tulkojums nav izmantojams vârds komûna.

Teiktais attiecas arî uz Eiropas vietçjo paðvaldîbu hartas (turpmâk — Harta) 5. pantu,
kur ar local authority boundaries domâtas vietçjâs varas institûciju resp. paðvaldîbas
teritoriâlâs robeþas, savukârt local communities attiecas uz vietçjâm kopienâm resp. uz
attiecîgâs teritorijas iedzîvotâjiem.

Tâtad: angïu local communities latviski atveidojams ar vietçjâs kopienas, bet local
authorities — vai nu ar vietçjâs paðvaldîbas, vai vietçjâs varas institûcijas.
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Piebilde. Protams, jârçíinâs ar to, ka gan angïu, gan franèu valodâ terminu lietoðanâ
mçdz nebût konsekvences (kâ tas redzams arî Hartas 5. pantâ, piem., attiecinâjums uz
“teritoriâlajâm” robeþâm pamatoti pieminçts franèu valodâ, savukârt termina
“collectivités locales” lietojums, iespçjams, liecina par nekonsekvenci.

 Atbildei izmantota “Latvieðu valodas vârdnîca” (LVV — R., 2006), “Ekonomikas
skaidrojoðâ vârdnîca” (EV — R., 2000), kâ arî sociologa T. Tisenkopfa un LZA TK
pârstâvçto saskarnozaru speciâlistu (juristu, ekonomistu u. c.) konsultâcijas, terminu
datubâzes u. c.

JAUTÂJUMS
Lûdzam atrisinât terminoloìisko neskaidrîbu, apzîmçjot zinâtòu nozari
“komunikâcijas zinâtne”/“komunikâciju zinâtne”. LZP mâjaslapâ zinâtòu nozaru un
apakðnozaru anotâcijâs komunikâcijas apzîmçjums tiek lietots gan vienskaitlî, gan
daudzskaitlî. Pârçjo zinâtòu nozaru nosaukumi lietoti vienskaitlî. Arî LR zinâtnisko grâdu
nomenklatûrâ ir minçta “komunikâciju zinâtne” (filoloìijas doktors) un “komunikâcijas
zinâtne” (socioloìijas doktors). Starptautiskajâ zinâtniskajâ praksç vârdu communication
parasti lieto vienskaitlî, piem., communication science, mass communication,
communication theories. Vienskaitïa formâ vârds “komunikâcija” lietots arî Latvijas
Universitâtç, apzîmçjot Sociâlo zinâtòu fakultâtes Komunikâcijas studiju nodaïu,
Komunikâcijas zinâtnes bakalaura studiju programmu un Komunikâcijas zinâtnes
maìistra studiju programmu. (Jautâtâjs: LU Komunikâcijas studiju nodaïa.)

ATBILDE
LZA Terminoloìijas komisija (TK) savu atzinumu jau ir paudusi LZA TK apstiprinâtajâs
terminu vârdnîcâs, piem., “Pedagoìijas terminu skaidrojoðajâ vârdnîcâ” (R., 2000),
“Ekonomikas skaidrojoðajâ vârdnîcâ” (R., 2000): ja runa ir par sazinâðanos, saziòu,
saskarsmi, vârds komunikâcija lietojams vienskaitïa formâ. Vienskaitïa formâ ðis vârds
dots arî vispârlietojamâs leksikas vârdnîcâs (“Sveðvârdu vârdnîcâ” — R., 1999, “Latvieðu
valodas vârdnîcâ” — R., 2006). LZA TK apstiprinâts arî termins komunikâcijas teorija.
Tâtad vienskaitïa forma attiecîgâ jçdziena izteikðanai lietojama arî terminos komunikâcijas
studijas, komunikâcijas zinâtne u. tml., kâ arî zinâtniskâ grâda nosaukumâ komunikâcijas
zinâtòu doktors.

Savukârt vârds komunikâcijas (daudzskaitlî) lietojams, ja runa ir par inþenierbûvçm
(ceïiem, kanâliem, tuneïiem u. c.), par lielu plûsmu vadiem, tîkliem un informâcijas
sakaru sistçmâm, elektropârvades lînijâm, ûdensvadiem u. tml. tehnisko aprîkojumu.

JAUTÂJUMS
Vai termins tirgus vçrtîba ir lietojams gadîjumos, kad pirkðanas un pârdoðanas
darîjums nenotiek? (Jautâtâjs: Sabiedriskâs televîzijas attîstîbas fonds.)
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ATBILDE
Termins tirgus vçrtîba ir izskaidrots “Ekonomikas skaidrojoðajâ vârdnîcâ” (R., Zinâtne,
2000), kas tapusi sadarbîbâ ar Latvijas Zinâtòu akadçmijas Terminoloìijas komisiju. Kâ
lasâms vârdnîcâ, tirgus vçrtîba ir: “jebkura cena naudâ vai maksâðanas lîdzekïos, kas
pielîdzinâmi naudai, par preci vai pakalpojumu pilnîgas konkurences tirgus apstâkïos,
kad pircçji un pârdevçji ir maksimâli informçti par tirgu un darbojas savâs interesçs”.
No ðî skaidrojuma neizriet, ka par tirgus vçrtîbu varçtu runât tikai tad, ja notiek pirkðanas
un pârdoðanas darîjums. Tâtad: ðo terminu var lietot neatkarîgi no tâ, vai ðâds darîjums
notiek vai nenotiek.

JAUTÂJUMS
Kâ latvieðu valodâ atveidot angïu valodas terminu securitization, kas lietots, lai
apzîmçtu “strukturizçto finansçðanu, kurâ kredîti vai citi aktîvi kapitâla tirgû tiek
pârfinansçti ar vçrtspapîru starpniecîbu, t. i., ar konvertçðanu vçrtspapîros”?
(Jautâtâjs: Finanðu un kapitâla tirgus komisija.)

ATBILDE
Tâ kâ finanðu terminoloìijâ angïu valodas terminam security atbilstoðais termins latvieðu
valodâ ir vçrtspapîrs, procesu, kurâ notiek pârfinansçðana resp. konvertçðana vçrtspapîros,
latvieðu valodâ visnepârprotamâk var izteikt ar darinâjumu no pamatvârda vçrtspapîrs,
atvasinot to, piem., ar kâdu no paplaðinâtajâm izskaòâm -izçðana, -izâcija vai -iskoðana,
proti: vçrtspapirizçðana, vçrtspapirizâcija, vçrtspapîriskoðana.

Komentârs.
Ar paplaðinâtajâm izskaòâm -izâcija, -izçðana parasti atvasina vârdus no internacionâliem
celmiem (piem., signalizçðana, signalizâcija; standartizçðana, standartizâcija; lokalizçðana,
lokalizâcija; izòçmums: priekðmetizçðana, priekðmetizâcija, ko izmanto bibliotçkzinâtnes
terminoloìijâ), tâpçc darinâjumi vçrtspapirizçðana, vçrtspapirizâcija latvieðu valodâ
vçrtçjami kâ neparasti. Neparasts ir arî darinâjums vçrtspapîriskoðana, kaut gan piedçkli
-isk- latvieðu valodâ plaði izmanto vârddarinâjumos, arî jaunvârdos, neatkarîgi no
pamatvârda cilmes (piem., ciparisks, troksnisks, skanisks, faunisks, florisks).  Savukârt
blakus atvasinâjumiem ar -isks darina gan attiecîgus darbîbas vârdus ar -iskot, gan procesu
nosaukumus ar -iskoðana (piem.,  latvisks  latviskot  latviskoðana; sabiedrisks 
sabiedriskot  sabiedriskoðana).

Tâtad: ja finanðu terminoloìijâ vajadzîba pçc ðâda termina ir, latvieðu valoda ðo iespçju
mums piedâvâ un varam to izmantot, pat ja pirmajâ brîdî tas mums ðíiet neparasts.

JAUTÂJUMS
Kâdâ nozîmç latvieðu valodâ lietojams vârds seanss? Vai vârds sesija ‘seansa’ nozîmç
tulkojumos ir skauþams viltusdraugs? (Jautâtâjs: normatîvo aktu tulkotâjs.)
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ATBILDE
Vârdi sesija un seanss ir internacionâlismi, un to nozîmes skaidrojums ir dots “Sveðvârdu
vârdnîcâ” (R., Jumava, 1999). Seanss ir ‘noteikts laika posms, kurâ nepârtraukti noris
kâda darbîba (kinofilmas demonstrçðana, pozçðana, ârstniecîbas procedûra u. c.)’, bet
sesija — ‘viens sçþu cikls pârstâvîbas institûcijâ, kuras darbîba noris periodiski’.

Jaunâkajâ laikâ angïu valodas ietekmç informâtikas terminoloìijâ termina statusâ vârdu
seanss praksç pakâpeniski ir aizstâjis vârds sesija, kas arî atspoguïojas informâtikas
vârdnîcâs, radot dilemmu:

· atzît, ka latvieðu valodâ vârds sesija ‘seansa’ nozîmç ir viltusdraugs, no kura
jâatsakâs;
· atzît, ka cieðajâ saskarç ar angïu valodu informâtikas termina funkcijai ir
jâpaplaðina vârda sesija nozîmju loks, bet vârda seanss lietoðana tâ pamatnozîmç
ir viltusdraugs, no kura jâatsakâs.

(Sîkâk par to sk. “Terminoloìijas Jaunumu” 11. nr. 46. lpp.)

Ja runa ir par atseviðíu laika posmu, kurâ, piem., izmantojot resursdatoru, notiek
sazinâðanâs ar attâla datora lietotâju, latvieðu valodâ vairâk piemçrots ir termins seanss.
Lîdz ar to ðajâ nozîmç sesija savukârt jâatzîst par skauþamu viltusdraugu.

JAUTÂJUMS
Vai angïu valodas lietvârdu shake latvieðu valodâ var pârtulkot kâ ðeiks (dejas veids)
un vai angïu valodas darbîbas vârdu to shake (‘dejot ðeiku’) var pârtulkot kâ ðeikot?
(Jautâtâjs: intelektuâlâ îpaðuma juridiskâ firma “LATISS”.)

ATBILDE
Angïu izcelsmes sarîkojumu dejas nosaukumu, ko angïu valodâ apzîmç ar vârdu shake,
latvieðu valodâ netulko, to atveido ar aizguvumu no angïu valodas ðeiks, bet darbîbas
vârdu to shake — ar verbâlu vârdkopu dejot ðeiku. Darbîbas vârds “ðeikot” ir stilistiski
niansçts, un to mçdz izmantot sarunvalodâ.

Pamatojums.
1. Sarîkojumu deju, tâpat kâ tautasdeju nosaukumus daþâdâs valodâs, arî latvieðu valodâ,

parasti netulko: tos aizgûst no citâm valodâm, parasti — no tâs valodas, kurâ
nosaukums radies, piem., valsis < franèu valse < vâcu Walzer; polka < vâcu Polka <
èehu pulka; svings < angïu swing; rokenrols < angïu rock and roll; sal. arî: èardaðs <
ungâru ; krakovjaks < poïu krakowiak. Ðie nosaukumi un arî nosaukums ðeiks
jau publicçti daþâdâs latvieðu valodas vârdnîcâs.

2. Attiecîgo dejoðanas darbîbu apzîmçðanai latvieðu literârajâ valodâ parasti lieto verbâlu
vârdkopu: dejot valsi, dejot polku, dejot rokenrolu, dejot èardaðu. Daþos gadîjumos no
dejas nosaukuma atvasina darbîbas vârdu, piem., valsçt, svingot, arî ðeikot, taèu stilistiski
tie iederîgi tikai sarunvalodâ.
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JAUTÂJUMS

Kâds saturs iekïauts sporta terminos atlçtisms, kultûrisms, bodibildings, fitness?
(Jautâtâjs: LR Izglîtîbas un zinâtnes ministrija.)

ATBILDE

Minçtie sporta termini atlçtisms, kultûrisms, bodibildings, fitness ir aizguvumi, tâpçc to
skaidrojumi vispirms meklçjami sveðvârdu vârdnîcâs. Atlçtisms un kultûrisms ir latîòu
un/vai grieíu cilmes internacionâlismi, bet bodibildings un fitness — angïu cilmes
aizguvumi, kas latvieðu valodâ plaðâk ieviesti jaunâkajâ laikâ.

Atlçtisms ir ‘nodarboðanâs ar atlçtiku’, bet atlçtika (no vâcu Athletik < lat. < gr. athlçtçs
‘cîkstonis’) — ‘vingrojumu kopums, kas attîsta spçku un veiklîbu’. Ir divi atlçtikas
pamatveidi: vieglatlçtika (skrieðana, lçkðana, soïoðana, tagad — arî nûjoðana, u. c.) un
smagatlçtika (svarcelðana, bokss, cîòas veidi u. c.).

Kultûrisms (no franèu culturisme < lat. cultura ‘kopðana, apstrâdâðana, audzinâðana’) ir
‘fizisko (galvenokârt spçka) vingrojumu sistçma cilvçka íermeòa muskulatûras
attîstîðanai’; arî — attiecîgais ‘sporta veids, kurâ liela loma ir muskulatûras
demonstrçjumiem’.

Bodibildings (no angïu body-building ‘íermeòa veidoðana’) ir sporta veids — ‘spçka
vingrojumi, kas veicina muskuïota, glîta auguma un labas stâjas veidoðanos’. Atðíirîbâ
no kultûrisma ðajâ sporta veidâ muskuïu palielinâðana un demonstrçðana nav
pamatmçríis.

Fitness (atvasinâjums no angïu fit, kas vienâ no nozîmçm Oksfordas vârdnîcâ (“The
Oxford English Reference Dictionary”, 1996) skaidrots kâ ‘bût ar labu veselîbu, labâ
atlçtiskâ stâvoklî’) — oficiâla termina funkcijâ tas nav apstiprinâts, bet praksç to attiecina
uz ‘nodarbîbâm, kas saistîtas ar vingroðanu, vingra auguma un stâjas veidoðanu, fizisko
sagatavotîbu’, tâtad —, kas vienlaikus ir veselîbas, labsajûtas un laba garîgâ noskaòojuma
avots. Klubus, kuros tiek praktizçtas attiecîgas vingroðanas nodarbîbas, ir ieteikts saukt
par Vingruma klubiem. (Par to sk. arî “Terminoloìijas Jaunumu” 4. nr. 26.–27. lpp.)

JAUTÂJUMS

Kopð 2008. gada 3. marta Latvijâ ir nodibinâta Latvijas Kamanu suòu sporta
federâcija, kas centîsies rûpçties par sporta veidiem, kuru nosaukðanai angïu valodâ
izmantoti termini:
canicross ‘kross, kurâ suns skrien pa priekðu skrçjçjam, velkot to saitç’,
bike-joring ‘velobraukðana, kurâ suns skrien pa priekðu velobraucçjam, velkot to saitç’,
ski-joring ‘slçpoðana, kurâ suns skrien pa priekðu slçpotâjam, velkot to saitç’,
scooter ‘sporta veids, kurâ divi suòi velk bezpedâïu velosipçdu’.
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Vai ir ieteicams ðos nosaukumus latviskot vienkârði tâ: “kanikross”, “baikdþorings”,
“skidþorings”, “skûters” (“skûteru klase”)? Vai ðo terminu latviskie ekvivalenti ir jau
apstiprinâti?
(Jautâtâjs: Latvijas Kamanu suòu sporta federâcija.)

ATBILDE

LZA Terminoloìijas komisijas (TK) Sporta terminoloìijas apakðkomisijâ patlaban notiek
plaðs sporta terminu sistçmiskas izstrâdes darbs. Ar suòu vilcçjspçku saistîto sporta veidu
nosaukumi pagaidâm LZA TK sçdçs nav skatîti un nav apstiprinâti. Taèu atbilstoði
latvieðu valodas daþâdo nozaru terminu sistçmâs jau izmantotajiem terminu strukturâli
semantiskajiem modeïiem ðo sporta veidu apzîmçðanai var piedâvât izmantot jaunvârdu
suòvilces (kas ir ìenitîvenis, t. i., vârds, kas lietojams tikai ìenitîvâ), proti: suòvilces kross,
suòvilces velobraukðana, suòvilces slçpoðana (vai suòvilces skijorings, nevis “skidþorings”,
jo ðî aizguvuma oriìinâlvaloda ir norvçìu, nevis angïu valoda un sporta terminoloìijâ
termins skijorings jau lietots).

Piedâvâtie “vienkârðâs latviskoðanas” varianti neðíiet pieòemami, jo “skûters” ir
daudznozîmîgs (vârdnîcas to attiecina gan uz motorlaivu, gan uz motorolleri, gan uz
skrejratu vai skrejriteni), bet norvçìu cilmes vârdus latvieðu valodâ nevajadzçtu lietot
angliskotâ izrunâ.

JAUTÂJUMS
Vai Dziesmu un deju svçtku ìenerâlsponsorus varçtu saukt par “lieldraugiem”?
(Jautâtâjs: Dziesmu un deju svçtku birojs.)

ATBILDE
Jaunvârds lieldraugi (galveno finansiâlo atbalstîtâju nozîmç) ir stilistiski niansçts, vairâk
piemçrots valodas lietojumam tautâ nekâ oficiâlos dokumentos. Dziesmu un deju svçtki
ir tautas svçtki, un termins lieldraugi tieði tâdçï ðíiet ïoti piemçrots sirsnîgajai gaisotnei,
kas saistîta ar ðiem tradicionâlajiem latvieðu tautas svçtkiem.

JAUTÂJUMS
Vai no latvieðu literârâs valodas viedokïa varçtu bût iebildumi pret salikteni infocentrs?
Kâdâ nozîmç lietojams elements info-? (Jautâtâjs: Valsts valodas aìentûra.)

ATBILDE

Vârds infocentrs ir strupinâjumsaliktenis — saliktenis, kas darinâts, vienu vai vairâkus
cilmvârdus noðíeïot. Latvieðu valodai strupinâjumsalikteòi nav seviðíi raksturîgi, un
parasti tie ir aizgûti no citâm valodâm. Tomçr, iepçjams, vârds infocentrs ir nevis aizgûts,
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bet gan darinâts latvieðu valodâ, no vârda informâcija atðíeïot celma inform- vai
informâcij- sâkumdaïu (inf-) un to ar vienotâjpatskani (-o-) pievienojot otram cilmvârdam
centrs. Lîdzîgi darinâti vârdi infodiena, infosistçma, infotehnoloìija un pagaidâm vçl
plaðâk neieviesuðies vârdi infodroðîba, inforesursi, infosabiedrîba, infosistçmnodarîjumi.
Tiem varçtu pievienoties infopakalpojumi u. c. Ðo pieeju izmanto arî igauòu valodâ, kur,
piemçram, diezgan plaði lieto terminus infosüsteem ‘informâcijas sistçma (informacionâlâ
sistçma, infosistçma)’, infosisaldus ‘informacionâlais saturs (infosaturs)’ u. tml.

Elements info- terminu darinâðanâ izmantots lîdzîgi tâdiem internacionâlajiem
prefiksoîdiem kâ aero-, agro-, elektro- u. c. (sk. “Valodniecîbas pamatterminu skaidrojoðo
vârdnîcu” (R., 2007)), tomçr atðíiras ar to, ka no cilmvârda saknes -form- paturçta tikai
viena skaòa resp. viens burts (-f-).

Ar info- var izteikt nozîmju kopumu ‘tâds, kas attiecas uz (vai saistîts ar) informâciju,
informâcijas ieguvi, apstrâdi un glabâðanu, modernajâm informâcijas un sakaru
tehnoloìijâm’ un tâtad varçtu daþâdos terminos aizstât vârdus informâcijas un
informacionâls. Daþâdos vârddarinâjumos info- var izteikt vairâkas atðíirîgas nozîmes,
piem., infocentrs — gan ‘informâcijas centrs’, gan ‘informâcijas apstrâdes centrs’ u. c.
Savukârt darinâjumu infosabiedrîba varçtu izmantot, lai nosauktu sabiedrîbu, kas plaði
izmanto modernos informâcijas apstrâdes lîdzekïus, un lîdz ar to atslogotu patlaban
daudznozîmîgo vârdkopterminu informâcijas sabiedrîba.

Atbilde sagatavota, izmantojot A. Lauþa konsultâciju.

Pa publicçtâ pçdâm...

“Terminoloìijas Jaunumu” 3. numurâ citstarp tika lûgts speciâlista padoms termina
izpirkumnoma un tam atbilstoðâ angïu valodas termina leasing jçdzieniskâs izpratnes
precizçðanâ. Termina izpirkumnoma skaidrojums (tâ avots: “Ekonomikas skaidrojoðâ
vârdnîca” — R., 2000) tika atzîts par pareizu, tomçr par neprecîzu tika atzîts ðî latviskâ
termina sastatîjums ar angïu terminu leasing, jo angïu valodâ ar leasing nosauc ne tikai
nomu ‘ar izpirkumu’, bet arî nomu ‘bez izpirkuma’. Tâpçc speciâlists ieteic no latviskâ
termina atteikties un terminu lîzings lietot vispârîgâkâ nozîmç. Tomçr —, ja lîzings var
bût un var nebût saistîts ar izpirkumu, tad — kâds jçdziens ietverts terminos automobiïu
lîzings, iekârtu lîzings? (Plaðâk par to sk. LZA TK mâjaslapâ http://termini.lza.lv/
article.php?id=106)

Tâtad — jautâjums joprojâm atklâts.
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ZIÒAS

Laikposmâ kopð “TJ” 13. nr. publicçðanas ar LZA TK apstiprinâjumu vai
saskaòojumu publicçtas ðâdas vârdnîcas:

·Kriminâlistikas un operatîvâs darbîbas latvieðu, angïu, vâcu un krievu
terminoloìijas skaidrojoðâ vârdnîca. (Ap 2000 terminu.) — R., Latvijas Policijas
akadçmija, 2007. — 392 lpp.

Vârdnîcu izstrâdâjusi autoru grupa (A. Kavalieris, J. Konovalovs, L. Makans,
V. Skujiòa, J. Baldunèiks, O. Teteris, D. Lâce) profesora Dr. habil. iur. Anrija
Kavaliera vadîbâ. Finansiâlie atbalstîtâji: Valsts valodas aìentûra, Latvijas Zinâtnes
padome, Latvijas Policijas akadçmija.

·Valodniecîbas pamatterminu skaidrojoðâ vârdnîca.  (2111 terminu.) — R., LU
LaVI, VVA, 2007. — 623 lpp.

Vârdnîcu izstrâdâjusi autoru grupa (O. Buðs, D. Joma, A. Kalnaèa, I. Lokmane,
D. Markus, I. Pûtele, V. Skujiòa) LZA akadçmiíes V. Skujiòas vadîbâ. Finansiâlie
atbalstîtâji: Valsts valodas aìentûra, LU Latvieðu valodas institûts.

·Tûrisma un viesmîlîbas terminu skaidrojoðâ vârdnîca. (Ap 2000 terminu.) — R.,
LR EM, 2008. — 460 lpp.

Vârdnîcu izstrâdâjusi autoru grupa (K. Bçrziòa, G. Bçrziòð, G. Blunavs,
A. Brencis, J. Brencis, L. Brûvere, E. Buka, A. Doniòa, A. Kalniòð, I. Medne,
Z. Melbârde, A. Mukâns, E. Plinta, M. Rozîte, J. Smaïinskis, V. Silinçvièa, A. van
der Steina, V. Vanaga).

N. B.! Informâcija “TJ” 12. nr. publicçtâ latvieðu un angïu valodas terminu râdîtâja
izmantotâjiem: “TJ” 11. nr. publicçtie angïu valodas juridiskie termini “TJ” 12. nr.
râdîtâjâ nav iekïauti. Tâtad ziòas par tiem sk. “TJ” 11. nr. 17.–20. lpp.

2008. gada 29. maijâ doktora disertâciju “Latvieðu valodas profesiju nosaukumi:
terminoloìiskais aspekts” sekmîgi aizstâvçja Iveta Pûtele, iegûstot filoloìijas doktora
zinâtnisko grâdu.

Atvadu vârdi teikti ilggadçjai LZA TK loceklei filoloìei Rutai Purviòai (02.12.1914.–
16.02.2007.), LZA TK Ìeoloìijas apakðkomisijas priekðsçdçtâjam Dr. habil. geol.
Igoram Danilânam (29.07.1928.–22.09.2007.), LZA TK Hidroinþenierzinâtnes
terminoloìijas apakðkomisijas priekðsçdçtâjam LZA korespondçtâjloceklim Ansim
Zîvertam (19.02.1936.–23.06.2007.), LZA TK Tekstilrûpniecîbas terminoloìijas
apakðkomisijas ilggadçjam priekðsçdçtâjam Dr. sc. ing. Pçterim Blinkenam
(08.01.1922.–06.02.2008).
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